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    Тя ме напускаше. Не знаех как да я нарека – да я назова живот или енергия, би било твърде просто и някак скучно. Напускаха ме самата същност, твърдостта,стремежът.Пружината,навитадълбоковмен, смекчаваше напъна си и разширявайки се, разстилаше тялото ми в тънък лист, който се поклащаше леко под колебанията на въздуха. Сладката слабост вече не ме плашеше, искаше ми се да се потопя в нея и да отплувам в безкрайния ласкав сън. Когато немощта надви волята на пръстите, на краката и врата ми и проумях, че се превръщам в прашинка, в отломка, очите се отвориха от само себе си. Дълго се опитвах да се помръдна и дори започнах да вия от безсилие. Събудих се окончателно, когато кутрето на десния ми крак отново оживя, стопли се и се размърда.


    Този сън се повтаряше все по-често и дълго мислих защо. Едва днес разбрах, че това е старостта, която ме омагьосва през нощта, подготвяйки ме за неизбежното.


    Изобщо скоростният преход към редовете на онази част от човечеството, надживяна само от малцина дълголетници, ме караше да изтръпвам. Дори да се пише за това е възможно само ако се правиш, че става дума за някой друг. Ако се преструваш, че просто така си разсъждаваш над слабостите и странностите, болестите и чудноватостите, боядисаните коси и изкуствените зъби, мрачната раздразнителност, недоволството, забравянето, сълзливостта, жалостта и още хиляди признаци, от които страним, над които се смеем или набързо се прекръстваме мислено, когато неочаквано ги срещнем.


    Старостта, разбира се, е част от живота, докато не я видиш в огледалото. И когато се разпознаеш в отразения старец, е много важно да не се изплашиш и да разбереш, че това вече е факт – завинаги, и утрешният ден от тук насетне е просто статистическа случайност.


    А нататък заплашително дебне още една история – може да започнеш да се суетиш, да бързаш да наваксаш пропуснатото и ако това внезапно те победи, светът начаса да се превърне в квадратни метри, в рядка дъвка от безвкусна храна и поредица от безцветни впечатления.


    Б-р-р-р!


    Към тази напаст предразполагат особено много апартаментите под наем, в които едва от третия път разбираш що за таван виси над теб и как да напипаш дръжката на вратата в чуждата тъмнина.
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    Нервното униние обикновено ме тормози посред нощ, някъде около четири часа, но ако отворя прозореца и глътна чист въздух – на двайсетия етаж той е дори без мирис на асфалт и бензинови пари! – то след това и в десет не мога да се отскубна от съня. Но днес не ми се спеше по някакъв особен начин.


    Натъжих се, че старостта постепенно е отмъкнала и сладостта да спиш като къпан, но след това се сетих как заспах вчера и защо мозъкът ми продължава да се бунтува.


    Още в съветските години, като студент, неочаквано се озовах в Публичката[1]. Безкрайната сграда на библиотеката, боядисана в обичайното административно жълто, заемаше почти цялото пространство между два от мостовете на Фонтанка, а анфиладите на читалните бяха осеяни с множество дълги дървени маси, осветени от приглушените лъчи на големи бронзови лампи със зелени стъклени абажури.


    Пристъпвах в хранилището на забраненото за свободен достъп знание благодарение на писмото от декана, което ме насърчаваше да проведа научно изследване, свързано с историята на революционното движение. Всъщност смятах да пиша сценарий за студентската агитбригада, но за маскировка се обградих с куп въздебели книги от събраните съчинения на разни класици на марксизма. Едва след това си поръчах архивните папки с пожълтели вестници от началото на миналия век и се зарових в картинките на непознат за мен живот, докато преписвах стихотворения на Саша Чорни, Мариенхоф, Северянин, а също така и забавни обяви и анекдоти.


    И изведнъж се натъкнах на статия от немски нумеролог, в която се описваше метод за изчисляване на продължителността на живота. Беше съвсем лесен: трябваше да събереш деня, месеца и годината на раждане, да умножиш полученото число по количеството преживени години, да прибавиш годината, в която живееш сега, и да разделиш на някакъв коефициент. И аз – с младежкия си акъл – започнах да смятам годините на баща ми. Когато разбрах, че според сметките му остават още няколко месеца, ме обзе смъртен ужас и веднага събрах вестниците, върнах ги, а след този ден, щом трябваше да мина край библиотеката, гледах да съм на отсрещния бряг на реката.


    Но това не помогна – изчисленията се оказаха верни.


    От тогава насам, докато съзрявах и пъплех по вече познатата ми ска́ла на живота, все се опитвах да си спомня методиката на изчислението, но страхът се бе оказал толкова силен, че най-важното действие напълно се бе изтрило от паметта ми, сякаш там бе заработил някакъв предпазител.


    А тази нощ се сетих!


    Изведнъж в полусънния унес преди развиделяване – протяжен и натрапчив, също като онзи, който бе завлякъл Херман от „Дама Пика“ в убийствения капан, при мен се върна забравената от страх формула. Цифрите изплуваха от някаква неподвластна на времето дълбина и се запечатаха на обратната страна на затворените клепачи като негатив върху фотографска плака.


    Познах ги – това беше същата онази смъртоносна комбинация.


    И като същински предвестник за началото на промените, телефонът оживя – и още на разсъмване ме намери тази, с която някога за кратко се бях слял в трескаво младежко желание. Чух вече позабравения дрезгав глас на Поля, първата ми жена (която наричах Първата Оля), изпъстрен, както винаги, с безсмислени ругатни – сякаш руският език не бе в състояние да изрази достатъчно силно чувствата и́, та се налагаше да прибягва до подобни фигури, а те при жените почти винаги звучат особено грубо, издавайки пред околните тяхната беззащитност.


    Както обикновено, тя заговори без излишни предисловия, сякаш продължавахме току-що прекъснат разговор. Осведоми ме за пътуванията си в различни страни, за умората от старостта на майка и́ и за женските си болежки, за лекарите, които съвсем се били побъркали и вземали пари на поразия. Сетне, прекъсвайки само за едно дръпване от цигарата, прескочи към неумението на близките и́ да видят широтата на нейната душа, великодушието и благородството на помислите и́ – и всичко това тя посипа с всевъзможни съвети, на които аз само промърморвах нещо или просто мълчах. С една дума – от слушалката към мен се лееше същият някогашен порой, сякаш годините безмълвие помежду ни не съществуваха. Този водопад от думи изведнъж ми се стори толкова хубав, че дори ми се прииска това обаждане да не е от днес, а от онова общо наше минало, когато бях безметежно млад. Тогава се сетих, че надали ми звъни случайно.


    – Случило ли се е нещо? – успях да вметна в паузата между дръпванията.


    – Ама ти защо съвсем не се променяш? Дърво с дърво такова.


    – Извинявай…


    – Винаги ти е било през оная работа за моя живот.


    – Не винаги. Сериозно, какво не е наред?


    – Всичко.


    – Оля, какво става? Кажи ми истината – как си? А?


    Или просто ти се прииска да си поговорим?


    – И какво, не може ли? Откъснах те от младата и красивата ли?


    – Не ти влиза в работата.


    – Нямам право да попитам ли?


    – Струва ми се, че не.


    – Голям лайнар сте, Григорий Илич! – Тя преминаваше на „вие“ само в крайни случаи, преди да заплаче.


    Нещата започваха да излизат извън контрол, затова веднага трябваше да действам, за да предотвратя по-сериозни проблеми.


    – Оля! Оля-я-я! Чуваш ли ме изобщо?


    – Няма нужда да ми крещиш, не съм глуха.


    – Слушай, аз наистина съм много…


    – Да, бе. Ясно. – В гласа и́ вече се долавяше познатият метал. – „Много съм зает, сега бързам, да го отложим за следващия път, целувам те, доскоро!“. Добре ли го казах?


    – Недей така, кажи какво трябва да направя?


    – Разбираш ли, на дъщеря ми свекърва и́ се разболяла.


    – Кой се е разболял?


    – Свекървата! Твоите трътлести красавици на какъв език говорят? Не четат ли Тургенев в леглото?


    – Та… какво и́ е?


    – Инсулт! Цялата и́ дясна страна е засегната. Знам, че имаш познати, моля те, помогни с някоя прилична клиника…


    Не попитах откъде тя изобщо знаеше това за мен, защото се страхувах да не се насадя на глупави подробности. Дадох и́ телефонния номер на познат доктор и изслушвайки след това куп обиди, вместо „благодаря“, все пак успях да приключа разговора.


    След такива разговори може би е редно човек да си смени номера, но мен ме мързеше, а и се страхувах да не прекъсна връзките с миналото – все пак, докато те помнят, ти като че ли съществуваш. Помнеха ме, разбира се, по различен начин и за различни неща – и тези, които бяха с мен сега, но още повече онези, с които животът и характерите ни разделиха. Но да имам таен номер за избрани хора или да се скатавам с есемеси – това не ми е в стила.


    Запътих се бос към прозореца да видя какво е времето, но зърнах само ниски, скучни облаци, в които потъваха върховете на съседните кули. Тогава включих телевизора, седнах с вдигнати крака във фотьойла и се загледах как президентът пуска тигри в тайгата. Раираният звяр се втурна презглава надалече от неволята, президентът не се сдържа и се разхили като хлапак, а след това на екрана се появи карта и синоптичка на години със заучена усмивка. Въпреки ранния час бе издокарана в строг костюм, бе заела трета балетна позиция, но така и не успя да обещае друго, освен дъжд.


    Спрях звука и веднага съжалих, защото отвсякъде долетяха виещи и скърцащи вопли на флексове, бормашини и перфоратори. Блокът, в който живеех под наем, беше съвсем нов и в него досега се бяха нанесли едва три-четири семейства, а в останалите апартаменти се точеха безкрайни ремонти. Всъщност вечерно време в сградата се възцаряваше такава гробна тишина, че даже беше малко страшно да се влиза във входа.


    В кухнята зашумя кафеварката и след чашка ароматно кенийско кафе и още малко мотаене из апартамента се облякох набързо и избягах от къщи.

    


    
      
        1 Разговорно название на Публичната библиотека „СалтиковШчедрин“ в Санкт Петербург – бел.прев.
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    Вече не помнех кога за последен път съм се шлял по улиците – ей така, без да бързам. Обикновено щом сутрин нагазех в потока – работа, пазаруване, клуб, театър, понякога гостуване на нечия вила, – така и завършвах всеки свой ден. Така че днес, крачейки по разбития, но чист паваж към центъра, сред странното море от скулести източни лица, изведнъж се почувствах като турист. Свърнах от широкия булевард по криволичещата пряка, но там пък се натъкнах на група мургави в плюшени ризи, обувки на бос крак и тюбетейки върху чорлави или бръснати нула номер глави. Мъжагите смирено преминаваха през рамките на металдетекторите, преграждащи уличката, и се вливаха в дългите редици на молещите се, които бяха коленичили направо върху пътното платно и дисциплинирано се кланяха под гърлените вопли на мюезина, развявани от високоговорителите по уличните стълбове.


    – За тях е празник, а за нас – никакъв живот тук! – измърмори старец в черно палто с кройка от съветските времена, тромаво облегнат на резбовано бастунче с кехлибарена дръжка. Лицето му се скриваше от широкопола шапка, каквито носеха някога членовете на Политбюро.


    – Тук да не би да има джамия?


    – А, явно не сте местен!


    – Отскоро съм.


    – Тогава предайте на земляците си, че в Москва всички се бунтуват срещу тази дивотия!


    Мюсюлманите прииждаха все повече и повече в желанието си да се отчетат пред Аллах за преживяното време и им беше все едно какво мислим за тях ние със стареца. Древната молитва, отекваща между сградите, се издигаше към неочаквано разчистеното от облаци небе и превръщаше асфалта на пресечките около Мешчанските улици в общ храм. Не е важно на какъв език се молиш, главното е защо и за какво ти е нужно това.


    Видяното ме бе впечатлило дотолкова, та отшумя в очите и ушите ми едва на Садовое колцо, където колите отминаваха по своите важни задачи, без да подозират, че наблизо можеш да се срещнеш с бога. Радарът, отключен в мен от среднощния сън, ме водеше по някакъв неведом маршрут, но аз не се съпротивлявах – вкъщи на бюрото ме очакваше листчето със страшните цифри и нямаше защо да бързам.


    На Сретенския площад, окончателно окепазен от всякакви модни стъкларии, се озовах в стара белокаменна църква от времето на Иван Грозни. Постоях известно време, вдъхвайки тръпчивия дим на тамяна и сравнявайки лицата на стоящите при амвона с тези, които се молеха по асфалта в другия край на улицата. Леко се разочаровах – тук имаше по-малко просветление и повече суета. Охраненият свещеник четеше проповедта си като монотонна скоропоговорка, превръщайки старинните, изпълнени с дълбок смисъл думи, в каша от безсмислени звуци. Опърпаните крачоли на панталоните му и съвсем неподходящите за църква гъзарски мокасини се подаваха изпод златния му фелон. Сдържан вярващ съм, без каквито и да било залитания по светите дни в календара или всякаквите там знамения. Смятах, че на бог не му трябва много – само да живея без подлост и да не погубвам нищо.


    Минах по „Последний переулок“ – там, където ходех само веднъж или два пъти в годината. Все си мислех, че сутринта ми е започнала неочаквано. От „Неглинка“ свих към обновената улица „Кузнецкий мост“, където отдавна не се бях разхождал. Обикновено пресичах това място с кола, дивейки се на невиждания в Москва поток от безцелно разхождащи се хора, заради които се налагаше да се чака дълго на светофарите.


    Минах от върха на единия хълм, почти от „Сретенка“, до другия, който е на „Тверская“. И изведнъж разбрах колко съм остарял всъщност – наоколо цъфтеше нов живот, все още съвсем зелен, но пълен с огромна сила, свежест и красота, и той изобщо нямаше никакво отношение към мен.


    Този живот се шляеше в поли, чието отсъствие сигурно нямаше да промени каквото и да било, а присъствието им върху дългите крака спираше дъха. Под звуците на уличните оркестри този живот се целуваше и се прегръщаше, когато му се приискаше, караше скейтбордове, ролери и велосипеди, наслаждаваше се на бирата с прясно изпечени наденички, сякаш бе ято врабци, накацало по стъпалата на ЦУМ и по лехите с цветя.


    Малолетни, небрежни, неуверени и смеещи се не на място, разкрепостени, спортистки на ролери със съдрани шорти и тениски, от които се разкриваше млада плът, хипстърки с криви цигари, лъскави красавици, опаковани в модерни якета и с тайнствени изражения, а край цветарниците валсираха шайки от нетърпеливи ловци с разширени ноздри и надушваха скорошната плячка. Този нов живот си беше толкова добре сам за себе си и така свободен, че край него и на мен не ми беше никак тъжно и даже ми се щеше да вярвам, че всичко е все още възможно.


    Затова, когато усетих бърз поглед върху себе си, не се обърнах веднага – не повярвах. Оказа се остригана почти до голо ловка спретната главица със смешен риж бретон, не точно красавица, но с открито лице, и то съвсем не глупаво. И с ласкави, внимателни очи, които ме гледаха хем оценяващо, хем някак нащрек и с леко учудване.


    Отначало ми се стори, че я познавам отнякъде, но след това осъзнах, че няма как, сигурно просто съм срещал такова момиче в съня си, като млад.


    Изведнъж се размечтах, че тя ще се окаже стройна и висока, с една глава над мен, че ще бъдем италианска двойка и ще тръгнем заедно, леко допрели раменете си, през градинката на Болшой, през Червения площад и „Василиевски спуск“, по моста, накачулен с катинарчета, които младоженците оставят за щастие, и по Крайбрежната ще отидем в парка, където ще ядем сладолед и ще се возим на лодка по кръглото скучно езеро.


    Тези картини бяха толкова ярки и реални – просветнаха във въображението ми за един миг така, че почти повярвах във възможността да съществуват, но изведнъж настъпи неочаквана суматоха и седящото на стъпалата ято се понесе нанякъде.


    – Оля, идваш ли? – Този възглас ме закова за асфалта.


    С това име – уютно и много руско – имах собствени сметки. Всичките ми бивши благоверни се казваха Олга. Така се получи по-скоро заради леността на характера ми, който пред чувствата предпочиташе удобството – в преходните ситуации нямаше защо да се притеснявам, че ще изтърся чуждо име по погрешка. В резултат на това се сменяха миризмите, цветовете и капризите – трайни оставаха само желязната хватка и направо животинският стремеж да подчиняваш и управляваш.


    Разсеях се и Оля изчезна. Ако трябва да съм честен, направо ми олекна. Приключението си остана само в главата ми, а там, слава богу, няма да се появи нищо ново и опасно, освен фантазии.


    В този момент някой ме хвана за рамото. Тя стоеше зад гърба ми и се усмихваше. От изненада не знам защо отдадох чест по войнишки и се представих:


    – Гриша, тоест Григорий. А вие сте Оля, нали?


    Тя кимна, извади от чантата си тефтерче и молив, написа нещо и ми показа листчето.


    „Не съм няма, но засега не мога да говоря.“
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    Днешният глупав живот, в който е важно не толкова да знаеш и умееш, колкото на всяка цена да си първи, не ми е по вкуса. Но живея в него. Като животно, което чувства с кожата си опасностите. Преструвам се, че го разбирам, защото така е по-удобно. Защо другите да знаят какъв съм в действителност?


    Казвам това, защото с новата Олга не ми се наложи да играя.


    С нея всичко беше хубаво от самото начало. Случайността беше тази, която ни срещна, ала съвсем не беше сляпа, когато ме отведе при нея. Само че това го разбрах по-късно, чак накрая.


    А този път ние тръгнахме да се разхождаме по местата, през които вече бях преминал в мечтанията си, поглеждайки се един друг с усмивка и без да бързаме. И не се налагаше да се нагаждам към нея, да се страхувам, че ще кажа нещо не както трябва – беше истинско удоволствие да си мълчим. Говорехме си с очи.


    – Красиво е нали?


    „Много“.


    – Хайде да отидем там.


    „Хайде“.


    – Нали не се страхувате да плавате с лодка?


    „С вас – не“.


    Ето така мина времето – в усмивки, леки погледи, редки срещи на пръстите и рамената. По булеварда стигнахме до Цар Пушка, разбрахме, че сме се уморили, и седнахме на пейка да хапнем горещи пирожки, купени от улична сергия. И ето че слухът ми засече странния разговор на съседите – споменаха за изхвърляне на гигантски облак плазма от Слънцето няколко месеца по-рано. Доколкото схванах от подслушаното, облакът е обгърнал цялата Земя и най-опасно било за пътниците в самолетите, защото излъчването направо пронизвало машините.


    И когато видях колко внимателно ме гледа Оля, разбрах, че този разказ някак доста ме е развълнувал. Въпреки че всъщност беше пълна глупост. И какво от това – седят си двама студенти и си говорят глупости, които са прочели в интернет. Че нали точно преди два месеца се връщах със самолет от Прага? Нали като дете лекарите смятаха, че имам анемия? През нощта нали си спомних забравената комбинация от цифри? И какво толкова страшно има в това съвпадение? Нищо, освен болното ти въображение. А ако не е така? Ако всичко си е на мястото, ако не е случайно, ако това са части от един и същи пъзел? Тогава какво?


    „За какво мислите?“ – написа в тефтерчето Оля.


    В отговор само свих рамене – не можеш да обясниш това, което сам не разбираш.


    „Харесват ли ви пирожките?“


    – Вкусни са, благодаря.


    „Според мен това е глупост“.


    – Това, за което говореха ли? Сигурно. Дано да е така.


    „Страхувате ли се?“


    – Личи ли си?


    „Да, извинете“.


    – Оля-Оленка – така измислих да и́ викам, – нали няма да се обидите, ако се сбогувам с вас?


    Тя сви рамене в недоумение, а аз взех тефтерчето и написах вътре телефонния си номер. Тя го пусна в чантичката си, подаде ми ръка за сбогом, издържа спокойно погледа ми и си тръгна по пясъчната пътека на булеварда. Тръгна си, без да бърза, сякаш знаеше, че ще я следвам с поглед.


    Хванах такси от потока от коли – с официалния жълт цвят, но с шофьор таджик. Колата бе изпълнена с гъсти, източни миризми, от колонките се разливаше протяжен арабски глас, вплитащ се с разпевните си речитативи в гърлените звуци на зурните, и на този фон се опитах да обясня накъде отиваме, но вглеждайки се в безметежно кимащото ми в отговор лице на мургавия водач, разбрах, че старанията ми са напразни.


    Душата му се разтапяше под родните звуци и отказваше да вниква в смисъла на моите думи. Аз се прекръстих мислено и затворих вратата, а миризливата бричка ме повлече по улиците, които – независимо от почивния ден – бяха задръстени от коли. Гледах през стъклото стадото автомобили, преливащо във всички цветове на дъгата, святкащо с фаровете си и ръмжащо басово, и ми се струваше, че в Москва повечето хора са всъщност авточовеци, чиято цел е единствено да карат безцелно, напред-назад, защото без тяхното суетене градът няма да прилича на истинска столица.


    Натъкнахме се на задръстване и докато пъплехме в него, си спомнях за Оля-Оленка. Реших, че е истинско чудо, дето се срещнахме, че подобни неща се случват веднъж на милион години. И най-хубавото е, че тя не говори, защото иначе това, което възникна помежду ни, можеше да се развали от някоя фраза или неправилен тон, или от някакъв груб, особен говор. Спомних си и колко вълшебно гледаше тя, и как се усмихваше тъкмо на място. Въздъхнах и се упрекнах, че винаги търся лошо в хубавото. Жалко, че не и́ поисках номера! Може би я обидих така? Е, със сигурност поне съм я озадачил.


    Покрай осевата линия прелетя кортеж от правителствени лимузини, осеяни със сини и червени сигнални лампи, които за няколко мига оглушиха въздуха с кряскащите си аларми. Задръстването започна да се отпушва и реших да не се натъжавам напразно – ако тя е такава, за каквато я мисля, ще се окаже действително умна и ще намери начин да се свърже с мен. Казах си – Москва е малка, сто на сто ще се срещнем на „Кузнецкий мост“!


    Точно в този момент джигитът на волана рязко наби спирачки до тротоара, прекара длани през лицето си, сякаш сваляше от него всичко суетно и греховно, и започна да се моли, без да ми обръща никакво внимание – явно беше дошло времето за поредния намаз, а може и да ми се беше паднал някакъв особено усърден вярващ, едва ли не уахабит.


    Реших да не изпитвам съдбата повече, хвърлих парите на седалката и продължих пеша, още повече че вече бях наблизо.


    По пътя се отбих на рибния щанд в магазина и изхарчих всичко, което имах, за три килограма охладена риба тон – много ми се искаше да зарадвам Катюшка. Излезе ми доста солено, но не ми беше жал за парите, щом ставаше дума за добра приятелка.


    Вече ми липсваха мирисът на морската вода в басейна и уютното ми кабинетче на петия етаж, в което се побираха само бюро и стол, но пък от прозореца се разкриваше забележителна саврасовска гледка[2] към дърветата на старата, триетажна, опърпана от времето Москва. Липсваше ми и протърканата ми престилка, която не сменях от суеверие – бях си втълпил глупавата идея, че докато виси на закачалката на вратата, няма да се случи нищо лошо. Това не проработи – началникът ме пропъди през същата тази врата, без да се интересува от научните ми заслуги и от факта, че ми оставаха пет години до пенсия, както и че някога с него бяхме започнали заедно.


    В момента, в който отказах да разбера, че директорът даде земята на института за застрояване, уж за да има лабораторията достатъчно средства да работи по-дълго, ме изхвърлиха на улицата не само без обезщетение, но дори без да се сбогуват.


    Ала уволнението ми в петък явно все още не се бе разчуло и затова пазачът на входа ми кимна приветливо, както обикновено, и ми даде връзката с ключовете от басейна.

    


    
      
        2 Алексей Кондратиевич Саврасов (1830 -1897) – руски художник пейзажист – бел.прев.
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    Щом ме видя на вратата, четиритонната делфинка изтанцува истинска джига – скочи нагоре и опирайки се на опашката си, която работеше като винт на лодка, се разходи по цялата дължина на басейна. Досега не ми беше показвала такива номера – явно не ме бе очаквала днес. Когато се сбогувахме в петък, аз от глупост и́ прошепнах, че може дълго да не се видим, и тя, изглежда, беше разбрала.


    Когато преди двайсет години се давех в Черно море, потъвах истински и безнадеждно. Не знам как другите в момент на смъртна опасност успяват да видят целия си живот на лента, аз не видях нищо подобно – просто крещях като обезумял и биех по водата с ръце и с левия си крак, защото десният се бе схванал напълно. На повърхността ме задържаше само ядът срещу самия мен – затова, че съм отплувал толкова далече на разсъмване, когато околовръст няма жива душа, нито дори лодчица, и то само и само да се докажа пред себе си и да победя веднъж завинаги страха си от дълбочината!


    По едно време силите съвсем ме напуснаха и задържайки последната глътка въздух, започнах да потъвам в проклетата дълбина. В този миг около мен изведнъж водата закипя под натиска на десетина мощни вретеновидни тела.


    – Мили хора, мили водни хора, спасете ме, моля ви! Аз ви обичам, водни хора! – виках безспир, докато тези приятели, всичките до един с широки усмивки, които никога не напускаха странно устроените им лица, ме наобиколиха в тесен кръг и ме измъкнаха на плиткото. Щом успях да се вдигна на крака, те засвистяха във всички тоналности на радостта и надпреварвайки се, се изгубиха в топящото се в морето слънце, което тъкмо се издигаше над хоризонта.


    След това прочетох за много подобни случаи. Оказваше се, че делфините, които дишат с бели дробове, усещали давещите се и ги спасявали, явно смятайки ги за себеподобни – или поне така учените обясняваха тяхното поведение. Въпреки че на мен хич не ми се стори, че ме възприемат като свой – те със сигурност знаеха, че съм друг, видях ги как ме гледаха, как си подсвирваха за мен, как чакаха да се изправя на крака – значи са разбирали, че нямам опашка, нали?


    И така – погълнат от въпроси, аз обикнах делфините с цялото си сърце и вече две десетилетия се занимавах с тях. Или пък може би те се занимаваха с мен, играейки в моите опити, но се появи Катка и този живот се промени напълно.


    



    Това е откъс от книгата...
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